Ymgynghoriadau Clinigol Drwy Gyfrwng y Gymraeg 
Cynllun Strategol BIA Powys 2019-2024

Ym Mwrdd Iechyd Addysgu Powys (BIAP), rydyn ni wedi gosod Cydraddoldeb wrth galon ein gwaith datblygu a chyflenwi gwasanaeth ac mae “Tegwch a Chydraddoldeb” yn un o chwe gwerth craidd y sefydliad y mae ein staff wedi’u datblygu. Ein nod yw trin y Gymraeg dim llai ffafriol na’r Saesneg ac rydyn ni’n gwerthfawrogi ein defnyddwyr gwasanaeth Cymraeg eu hiaith ac yn bwriadu ymateb i’w hanghenion ieithyddol unigol yn ein modd o ddarparu gwasanaeth.

Safon 110
Rhaid ichi cyhoeddi cynllun ar gyfer pob cyfnod 5 mlynedd gan nodi− 
a) i ba raddau yr ydych yn gallu cynnig cynnal ymgynghoriad clinigol yn Gymraeg; 
b) y camau yr ydych yn bwriadu eu cymryd i gynyddu eich gallu i gynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg; 
c) amserlen ar gyfer y camau yr ydych wedi rhoi manylion amdanynt yn (b). 

Diffiniad o Ymgynghoriad Clinigol
Yn ôl diffiniad Rheoliadau Safonau’r Gymraeg (Rhif 7) 2018, ystyr ymgynghoriad clinigol yw “rhyngweithio rhwng un neu ragor o unigolion a chorff ynghylch darpariaeth iechyd”. Gyda’r diffiniad hwn mewn cof, mae nifer o ymgynghoriadau clinigol yn digwydd ledled BIAP bob dydd, wedi’u darparu gan bob un o’n staff clinigol a gweithwyr proffesiynol perthynol i iechyd. 

Strategaethau a Chynlluniau Sydd Eisoes yn Bodoli 
Mae’r Gymraeg yn rhan o brif ffrwd pob un o’n cynlluniau tymor hir i sicrhau ein bod yn gallu diwallu anghenion ein defnyddwyr gwasanaeth. Mae’r rhain yn cynnwys camau gweithredu trosfwaol a phenodol a fydd yn helpu BIAP i gynyddu ein capasiti i gynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. Mae gan BIAP y cynlluniau a ganlyn ar waith sy’n canolbwyntio ar brofiad cleifion o ran cydraddoldeb a thegwch i bawb ac o ran bwrw ymlaen â gwella’r gwasanaeth.
· Cynllun Tymor Canolig Integredig
· Strategaeth Iechyd a Gofal 10 mlynedd ar gyfer Powys 
· Cynllun Blynyddol
· Cynllun Cydraddoldeb Strategol 
· Cynllun Strategaeth 3 blynedd ar gyfer Anghydraddoldebau Iechyd
· Cynlluniau Adrannol Gweithredu’r Gymraeg
· Fframwaith Strategol Mwy Na Geiriau
· Fframwaith Cyflawni’r GIG 

Mae hyn yn golygu bod BIAP yn ymdrechu’n barhaus i wneud gwelliannau i’n darpariaeth gwasanaeth ddwyieithog a fydd, yn ei dro, yn cynyddu ein capasiti i ddiwallu anghenion ein poblogaeth sy’n siarad Cymraeg. 

Cysylltiadau â Deddfwriaeth
Mae pob un o’r cynlluniau uchod hefyd yn helpu BIA Powys i gydymffurfio â’r ddeddfwriaeth ganlynol o ran y gofynion i BIA Powys ddarparu gwasanaethau dwyieithog sy’n diwallu anghenion ein poblogaeth leol:
· Deddf Llesiant Cenedlaethau’r Dyfodol (Cymru) 2015 
· Deddf Gwasanaethau Cymdeithasol a Llesiant (Cymru) 2014
· Rheoliadau Safonau’r Gymraeg (Rhif 7) 2018
· Deddf yr Iaith Gymraeg 1993
· Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011

Gweithdrefnau Blynyddol Monitro’r Gymraeg
Fel rhan o waith monitro ac adolygu’r Cymraeg bob blwyddyn, mae BIA Powys yn cynhyrchu Adroddiad blynyddol Monitro’r Gymraeg. Mae’r adroddiad hwn yn cynnwys gwybodaeth ystadegol, yn unol â gofyniad Comisiynydd y Gymraeg, ac yn rhoi’r wybodaeth ddiweddaraf am gynnydd gydol y flwyddyn. O 30 Tachwedd 2019, bydd yr adroddiad hwn yn rhoi’r wybodaeth ddiweddaraf am y cynnydd wrth ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg a chydymffurfio â Safon 110. 
https://nhswales365.sharepoint.com/:w:/r/sites/POW_T&HS_WL&Eq/_layouts/15/Doc.aspx?sourcedoc=%7BA495A87C-8EF9-4F9D-ABF5-EB2110BC76B9%7D&file=Cynllun%20Ymgynghoriadau%20Clingol%20Cymraeg%20Mawrth%202022.docx&action=default&mobileredirect=true
Camau gweithredu i gynyddu ein cynnig cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg
Mae’r Cynllun Gweithredu dros y dudalen yn manylu ar y camau gweithredu allweddol sydd wedi’u cynnwys, â’r nod o wella ein capasiti i ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. Mae’n bosibl y bydd y cynllun gweithredu hwn yn cael ei newid. Mae’n bosibl yr ychwanegir camau gweithredu newydd at y cynllun ynglŷn â’n capasiti i ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg, yn unol ag unrhyw ofynion newydd a fydd yn effeithio ar roi Safon 110 ar waith.

Staff Sy’n Siarad Cymraeg
	Amcan
	Cynyddu nifer y staff â sgiliau Cymraeg sy’n gallu cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg

	

	Camau gweithredu
	Cynnydd

	Monitro nifer y staff sy’n gallu delio â’r cyhoedd yn Gymraeg

	Ionawr 2021 - Mae'r wybodaeth hon ar gael ar ESR. Cynghorir Arweinwyr Gwasanaethau a Rheolwyr yn rheolaidd hefyd i ddysgu pwy yw'r siaradwyr Cymraeg o fewn eu timau er mwyn helpu cynllunio gwasanaethau a nodi unrhyw fylchau. 

Mawrth 2022 
· Darparwyd cortynnau a bathodynnau Iaith Gwaith i staff o fewn llawer o adrannau yn y Bwrdd Iechyd ac ar safleoedd Gofal Sylfaenol i’w gwneud yn glir i gleifion ble mae’r gwasanaeth Cymraeg ar gael. Mae’r rhain wedi’u dosbarthu i Bractisau meddygon teulu, wardiau ac adrannau ledled Powys. 
· Mae cefndiroedd ‘Teams’ sy’n cynnwys y logo Iaith Gwaith a Dysgu Cymraeg ar gael i staff eu defnyddio o’r fewnrwyd. Gall hyn helpu adnabod pa staff sy’n siarad Cymraeg mewn cyfarfod neu ymgynghoriad ar-lein. 
· Ailadroddir pwysigrwydd asesu'r sgiliau Cymraeg sydd eu hangen ar gyfer swyddi yn y cyfarfodydd i arweinwyr gwasanaethau chwarterol ac mae adrannau wedi cael eu hatgoffa i asesu sgiliau Cymraeg swyddi wrth hysbysebu. 

Ionawr 2023
· Mae ein data ESR (hyd at Hydref 2022) yn dangos bod 245 aelod o staff BIAP yn meddu ar sgiliau Cymraeg rhwng lefel 3-5. Mae’r staff hyn yn gweithio ar draws y bwrdd iechyd, ac ni fydd pob un ohonyn nhw’n staff clinigol sy'n trin cleifion.  
· Mae nwyddau Iaith Gwaith yn parhau i gael eu dosbarthu ar draws pob safle ac yn cael eu hysbysebu yn y sesiwn ymsefydlu corfforaethol ac ar dudalennau Sharepoint Cymraeg. 
· Rydym wedi datblygu pecyn cymorth newydd i reolwyr ei ddefnyddio i fonitro'r sgiliau iaith sydd eu hangen wrth recriwtio i swyddi newydd er mwyn cynyddu nifer y swyddi sy'n cael eu hysbysebu yn gofyn am sgiliau Cymraeg.  


	Nodi staff â sgiliau gwrando a siarad Cymraeg ar lefel 3 a 4 a chynnig cyfleoedd i fynychu cyrsiau hyfforddi sydd â’r nod o feithrin hyder wrth ddefnyddio’r Gymraeg yn y gweithle a gwella sgiliau sydd eisoes yn bodoli
	Ionawr 2021 - Mae cyfleoedd hyfforddi, gan gynnwys sesiynau "gloywi iaith" yn cael eu hyrwyddo'n rheolaidd i'r holl staff ar draws BIAP drwy Reolwyr y Gwasanaethau a Newyddlen wythnosol staff BIAP. Anfonwyd e-bost at Arweinydd ESR i ddarganfod a allwn gyfeirio gwybodaeth at staff sydd â sgiliau Cymraeg drwy ESR neu a fydd angen gwneud hyn drwy Arweinwyr a Rheolwyr Gwasanaethau oherwydd cyfyngiadau GDPR wrth ddarparu data gwybodaeth bersonol adnabyddadwy a gafwyd gan ESR. 

Mawrth 2022
· Cwblhawyd ymarfer cwmpasu gan Dîm y Gymraeg ar ESR yn Hydref 2021 i nodi’r staff sy’n meddu ar sgiliau Cymraeg lefel 3 neu’n uwch. Anfonwyd holiadur i staff â'r sgiliau Cymraeg hynny er mwyn mesur diddordeb mewn mynychu cyrsiau Gloywi Iaith ac er mwyn cynnig cyfle i ymuno â rhwydwaith siaradwyr Cymraeg ar ‘Teams’, lle rhannir gwybodaeth am gyrsiau a chyfleoedd i ddefnyddio ac ymarfer sgiliau Cymraeg. 
· Mae cyfleoedd i ddysgu Cymraeg yn parhau'n cael eu rhannu ar newyddlen staff y bwrdd iechyd ac rydym wedi dechrau trafodaethau gyda Chyngor Sir Powys ynghylch cynnal hyfforddiant Cymraeg ar y cyd.  
· Mae aelod o staff clinigol wedi mynychu cwrs Cymraeg dwys yn Nant Gwrtheyrn. 


Ionawr 2023 
· Mae’r rhwydwaith o siaradwyr Cymraeg ar Teams bellach wedi’i ddisodli gan rwydwaith Yammer. Mae Yammer yn blatfform mwy atyniadol na Teams, lle gall aelodau o staff bostio gwybodaeth a ffilmiau yn Gymraeg. Mae Tîm y Gymraeg hefyd yn postio gwybodaeth ar gyfleoedd i fynychu cyrsiau Gloywi Iaith drwy’r Ganolfan Dysgu Cymraeg Cenedlaethol neu AaGIC.  
· Rhennir cyfleoedd hefyd i glywed ac ymarfer Cymraeg yn y gymuned ar draws Powys drwy newyddion Sharepoint ac mae’r rhain hefyd yn cael eu hysbysebu ar sgriniau mawr yn y ffreutur o dro i dro.  
· Cyhoeddir cylchlythyr Cymraeg bob chwarter sy’n cynnwys diweddariadau a negeseuon atgoffa diweddaraf am safonau'r Gymraeg, cyfleoedd cymdeithasu ac awgrymiadau defnyddiol y mis ar gyfer dysgwyr. 
· Mae Tîm y Gymraeg yn cydweithio gyda sefydliadau eraill y GIG yng Nghymru i gynnal digwyddiadau dwyieithog. Hyd yn hyn, cynhaliwyd cwis Diwrnod Shw’mae / S’umae a sesiwn ar y Fari Lwyd. Ar Fawrth 1af bydd Eisteddfod gyntaf y GIG yn cael ei chynnal.  


	Nodi staff â sgiliau gwrando a siarad Cymraeg ar lefel 1 a 2 a chynnig cyfleoedd hyfforddi i gynyddu lefelau sgiliau sydd eisoes yn bodoli
	Ionawr 2021 - Gweler uchod
Mawrth 2022 
· Cwblhawyd ymarfer cwmpasu gan Dîm y Gymraeg ar ESR yn Hydref 2021 i nodi’r staff sy’n meddu ar sgiliau Cymraeg lefel 0-3. Anfonwyd holiadur allan at staff gyda sgiliau Cymraeg er mwyn mesur diddordeb mewn dysgu'r Gymraeg ac i ofyn beth oedd eu hoff ddull dysgu. Cynigwyd hefyd y cyfle i ymuno â sgwrs dysgwyr Cymraeg dros Teams er mwyn rhannu cyfleoedd ym Mhowys i ddysgu ac ymarfer eu Cymraeg.  
· Mae cyfleoedd i ddysgu Cymraeg yn cael eu rhannu ar newyddlen staff y bwrdd iechyd ac rydym wedi dechrau trafodaethau gyda Chyngor Sir Powys i edrych i gynnal hyfforddiant Cymraeg Lefel Mynediad ar y cyd.   
· Ar Fawrth 1af wnaeth Menter Iaith Maldwyn gynnal Cwis Gwŷl Dewi ar gyfer y Bwrdd Iechyd a staff Cyngor Sir Powys sydd naill ai'n dysgu Cymraeg neu eisiau gwella eu sgiliau. Gobeithiwn gynnal mwy o weithgareddau tebyg dros y flwyddyn nesaf. 

Ionawr 2023 
· Mae’r rhwydwaith o ddysgwyr Cymraeg ar Teams bellach wedi’i ddisodli gan rwydwaith Yammer. Mae Yammer yn blatfform mwy atyniadol na Teams, lle gall aelodau o staff bostio gwybodaeth a chwestiynau am ddysgu Cymraeg.  Mae Tîm y Gymraeg hefyd yn postio gwybodaeth ar gyfleoedd i fynychu cyrsiau Cymraeg drwy’r Ganolfan Dysgu Cymraeg Cenedlaethol neu AaGIC.  
· Rhennir cyfleoedd hefyd i glywed ac ymarfer Cymraeg yn y gymuned ar draws Powys drwy newyddion Sharepoint ac mae’r rhain hefyd yn cael eu hysbysebu ar sgriniau mawr yn y ffreutur o dro i dro.
· Mae posteri 'Rho gynnig arni' i annog defnydd o'r Gymraeg yn y gweithle yn cael eu cynnig a'u dosbarthu i staff ar draws holl safleoedd y bwrdd iechyd. 
· Cyhoeddir cylchlythyr Cymraeg bob chwarter sy’n cynnwys diweddariadau a negeseuon atgoffa diweddaraf am safonau'r Gymraeg, cyfleoedd cymdeithasu ac awgrymiadau defnyddiol y mis ar gyfer dysgwyr. 
· Mae Tîm y Gymraeg yn cydweithio gyda sefydliadau eraill y GIG yng Nghymru i gynnal digwyddiadau dwyieithog. Hyd yn hyn, cynhaliwyd cwis Diwrnod Shw’mae / S’umae a sesiwn ar y Fari Lwyd. Ar Fawrth 1af bydd Eisteddfod gyntaf y GIG yn cael ei chynnal.  


	Annog yr holl staff i gwblhau’r hyfforddiant iaith Gymraeg lefel 1, 10 awr ar-lein y mae’r Ganolfan Dysgu Cymraeg Genedlaethol yn ei ddarparu
	Ionawr 2021 - Mae cyrsiau Cymraeg Gwaith wedi cael eu cynnig i staff trwy gydol y pandemig. Mae gwybodaeth am staff sydd wedi cwblhau'r modiwlau yn cael ei rannu gyda’r bwrdd iechyd. Mae nifer y bobl yn manteisio ar y cyfle hwn yn parhau i fod yn isel, sydd o bosibl yn ganlyniad i bwysau cyfredol y pandemig. Bydd angen cynnal arolwg staff ar sut i gael gafael ar hyfforddiant yn y Gymraeg.
Mawrth 2022 
· Cafodd holiadur staff ar gyrsiau Cymraeg ei anfon allan ym mis Hydref 2021 i fesur diddordeb mewn cyrsiau Cymraeg ac mae cyfleoedd dysgu yn cael eu rhannu ar newyddlen staff BIAP ac mewn cyfarfodydd gyda staff.
· Mae gwybodaeth am staff sydd wedi cwblhau'r modiwlau ar-lein, sy’n para 10 awr o hyd, yn cael ei rannu gyda’r bwrdd iechyd. Mae e-byst atgoffa yn cael eu hanfon i staff sydd ond wedi cwblhau rhan o’r cwrs, ac mae e-byst llongyfarch yn cael eu hanfon i staff sydd wedi derbyn tystysgrif. Mae nifer y staff sy’n gwneud hyn yn parhau i fod yn eithaf isel ond rydym wedi gweld cynnydd bach yn y niferoedd yn ddiweddar a byddwn yn parhau i hyrwyddo cyfleoedd dysgu.  
Ionawr 2023
· Hyrwyddwyd cyfleoedd i ddysgu Cymraeg, gan gynnwys cwrs ar-lein 10 awr, i holl staff bob mis yn y sesiwn ymsefydlu corfforaethol ac yn sesiynau Ymwybyddiaeth Iaith. 
· Mae gennym dudalen benodol ar Sharepoint ar gyfleoedd i ddysgu Cymraeg, sy’n cynnwys dolenni uniongyrchol at y cyrsiau ar-lein 10 awr.


	Nodi a defnyddio dulliau lladmeru a chyfieithu priodol i gefnogi defnyddwyr gwasanaeth Cymraeg eu hiaith yn ystod ymgynghoriadau clinigol
	Ionawr 2021 – mae canllaw cyflym ar gael at wasanaethau cyfieithu ar y pryd a chyfieithu ar gael ar dudalen adnoddau Cymraeg a Chydraddoldeb ar y fewnrwyd. Trafodir hyn hefyd gydag Arweinwyr y Gwasanaethau. Mae angen datblygu canllawiau manylach ynglŷn â phryd i ddefnyddio gwasanaethau cyfieithu ar y pryd a chyfieithu. 
Mae gan lawer o dimau systemau anffurfiol ar waith i gofnodi aelodau o staff sy'n siarad Cymraeg i gefnogi siaradwyr Cymraeg yn ystod ymgynghoriadau clinigol. Mae angen casglu enghreifftiau gan reolwyr gwasanaethau a rhoi gweithdrefnau ffurfiol ar waith. 

Mawrth 2022
· Mae gan staff fynediad parhaus at ganllaw ar sut i gyrchu gwasanaeth cyfieithu a chyfieithu ar y pryd ac yn parhau i ofyn i staff tîm y Gymraeg am gymorth a chyngor yn ôl yr angen. 
· Mae hyfforddiant Ymwybyddiaeth Iaith ac adnoddau wedi cael eu diweddaru i gynnwys gwybodaeth glir ar y Cynnig Rhagweithiol a’r angen clinigol am y Gymraeg. 

Ionawr 2023
· Mae gennym adran sylweddol Y Gymraeg ar Sharepoint sydd ar gael i holl staff, sy’n nodi manylion ar sut i gyrchu gwasanaeth cyfieithu ar gyfer ymgynghoriadau clinigol.  
· Mae gennym gontractau gyda GCC (Gwasanaeth Cyfieithu Cymru i’r Sector Cyhoeddus), ac ers Rhagfyr 2022, mae gan staff fynediad at LanguageLine ar ffôn clyfar neu dabled. Gall y ddau yma sicrhau bod cyfieithiad Cymraeg ar gael ar gyfer ymgynghoriadau clinigol. 
· Mae gwybodaeth am y gallu i ddefnyddio cyfieithu ar y pryd ar Teams ar gael ar ein tudalennau Sharepoint, ac bod modd ei ddefnyddio ar gyfer ymgynghoriadau clinigol.   Dangoswyd i staff sut mae modd defnyddio cyfieithu ar y pryd ar Teams mewn cyfarfod staff yn ddiweddar.   


	Datblygu canllawiau ar gyfer rheolwyr i sicrhau bod gofynion iaith Gymraeg ar gyfer swyddi gwag yn cael eu hasesu a’u hystyried yn briodol yn ystod y broses recriwtio
	Ionawr 2021 - Diwygiwyd canllawiau recriwtio i adlewyrchu’r wybodaeth hon. Trefnwyd gwaith pellach gan gynnwys asesiadau enghreifftiol fel rhan o raglen hyfforddi recriwtio rheolwyr.
Mawrth 2022 
· Defnyddir pecyn cymorth asesu sgiliau Cymraeg fel rhan o'r broses recriwtio i reolwyr ystyried pa sgiliau Cymraeg sydd eu hangen ar gyfer swyddi.   
· Ailadroddwyd pwysigrwydd asesu'r sgiliau Cymraeg sydd eu hangen ar gyfer swyddi mewn cyfarfod arweinwyr gwasanaethau a gofynnwyd i adrannau archwilio nifer y siaradwyr Cymraeg sydd eisoes yn eu tîm wrth recriwtio.  
· Cafodd y pecyn cymorth sgiliau iaith ei drafod mewn cyfarfod o arweinwyr gwasanaethau a byddwn yn ailedrych arno er mwyn sicrhau ei fod yn addas i'r diben dros y flwyddyn nesaf.  
Ionawr 2023
· Diweddarwyd canllawiau i reolwyr ym mis Awst 2022, yn unol â’r lansiad tudalennau Sharepoint newydd Y Gymraeg. 
· Mae cyngor ar gael i Reolwyr bob mis yn y sesiynau ymsefydlu.
Ein bwriad dros y flwyddyn nesaf yw datblygu hyfforddiant arbenigol i reolwyr ar eu cyfrifoldeb wrth fodloni safonau’r Gymraeg, a fydd yn cwmpasu anghenion y Gymraeg wrth recriwtio er mwyn cynyddu nifer y staff sy’n gallu cynnig ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg. 

	Monitro gofynion iaith Gymraeg wrth hysbysebu swyddi newydd a gwag
	Ionawr 2021 - Mae hyn wedi ei weithredu drwy is-grŵp recriwtio Cymraeg y Gweithlu a Datblygu Sefydliadol. Mae gweithdrefnau ar waith i sicrhau bod Swydd Ddisgrifiadau dwyieithog a hysbysebion swyddi yn cael eu cyhoeddi. Mae cost o weithredu hwn yn cael ei fonitro ar hyn o bryd.
Mawrth 2022
· Mae holl hysbysebion swydd a swydd ddisgrifiadau yn cael eu cyhoeddi yn Gymraeg a Saesneg fel rhan o broses recriwtio a chafodd ei rhoi ar waith yn 2021.  Mae Swydd Ddisgrifiadau’n cael eu cyfieithu gan gyfieithydd allanol a phob dogfen recriwtio yn cael eu cyfieithu gan ein Cyfieithydd mewnol llawn amser.  
· Defnyddir hefyd becyn cymorth asesu sgiliau Cymraeg fel rhan o'r broses recriwtio ar gyfer pob rôl a hysbysebir (fel y manylir uchod)  
· Cafodd y pecyn cymorth ei drafod mewn cyfarfod o arweinwyr gwasanaethau a byddwn yn ailedrych arno er mwyn sicrhau ei fod yn addas i'r diben dros y flwyddyn nesaf.  

Ionawr 2023
· Ym mis Medi 2022, cafodd ein polisi recriwtio corfforaethol ei ddiweddaru i gynnwys gwybodaeth am yr angen i reolwyr ystyried y sgiliau Cymraeg sydd eu hangen wrth recriwtio ac i gysylltu â thîm y Gymraeg i gael arweiniad pellach.  
· Ym mis Rhagfyr 2022, datblygwyd pecyn cymorth newydd i reolwyr er mwyn asesu'r sgiliau Cymraeg sydd eu hangen wrth recriwtio. 
· Bydd yr hyfforddiant a grybwyllir yn y camau uchod, yn cynnwys canllawiau i reolwyr ar sut i asesu’r sgiliau iaith sydd eu hangen wrth recriwtio. 



	Gweithio gyda disgyblion a myfyrwyr Cymraeg eu hiaith sydd â diddordeb mewn ymuno â GIG Cymru, er mwyn hybu’r Gymraeg fel sgìl ac annog defnyddio’r Gymraeg yn y gweithle
	Ionawr 2021 - Mae cynlluniau ar waith i gynnal sesiwn Ymwybyddiaeth Iaith i ddisgyblion ysgolion uwchradd mewn digwyddiad rhithwir Gyrfa Cymru. Mae BIP CTM yn arwain ar y fenter hon. 
Mawrth 2022 
· Diweddariad o Ionawr 2021 - cyflwynwyd sesiwn yn Gymraeg ar gyfer y digwyddiad Gyrfaoedd Rhithwir 2021 yn edrych ar gyfleoedd prentisiaeth yn y bwrdd iechyd.  Ffilmiwyd y sesiwn a gellir ei dangos eto mewn digwyddiadau gyrfaoedd eraill. 
· Cynhaliwyd sesiwn gyrfa ar-lein gyda disgyblion Cymraeg yn un o ysgolion uwchradd Powys i'w hannog i ystyried gyrfa yn y GIG ac i bwysleisio pa mor bwysig yw eu sgiliau Cymraeg i'r sector. Rydym yn gobeithio cynnig hon bellach i ysgolion eraill Powys.  
Ionawr 2023 
· Mae cysylltiadau wedi'u gwneud gyda Swyddogion Gyrfa Cymru ym Mhowys a'r Academi Iechyd a Lles o fewn y bwrdd iechyd i sicrhau bod modd cynnwys sesiynau ar yr iaith Gymraeg lle bo modd ac addas. 
· Mae gan Dîm y Gymraeg sesiynau ar yr iaith Gymraeg wedi'u trefnu gyda 3 ysgol uwchradd ym Mhowys rhwng Ionawr - Mawrth 2023 a bydd hefyd yn cymryd rhan mewn digwyddiad ar gyfer ysgolion ledled Powys i hyrwyddo pwysigrwydd y Gymraeg yn y gweithle. 


	Nodi mentoriaid sy’n siarad Cymraeg ar draws BIAP sy’n gallu cefnogi eraill ac annog defnyddio’r Gymraeg yn y gweithle 
	Mawrth 2022 
· Yn ein holiadur i aelodau o staff sy'n siarad Cymraeg yn Hydref 2021, gofynnwyd a oedden nhw'n barod i gefnogi cydweithwyr sy'n dysgu Cymraeg ac i weithredu fel 'cyfeillion' pe baen ni'n lansio cynllun cyfeillion. Nododd cyfanswm o 17 aelod o staff eu bod yn hapus i gymryd rhan mewn menter o'r fath.  
· Rydym wedi cynnal trafodaethau cychwynnol ynglŷn â chymryd rhan yn y cynllun 'Siarad' genedlaethol a byddwn yn edrych ymhellach ar hyn.  

Ionawr 2023 – dim diweddariad pellach ar hyn. 




Cofnodi Dewis Iaith Cleifion
	Amcan
	Gwella mecanweithiau ar gyfer nodi a chofnodi dewis iaith cleifion er mwyn darparu gwasanaethau dwyieithog i’r rheini sydd eu hangen

	

	Camau gweithredu
	Cynnydd

	Arweinwyr Gwasanaethau Cymraeg i fonitro’r gweithdrefnau presennol ar gyfer cofnodi dewis iaith cleifion a gweithio gyda staff allweddol o fewn eu meysydd nhw i nodi unrhyw welliannau
	Ionawr 2021 - Darparwyd adborth i Arweinwyr Gwasanaethau unigol i weithredu a monitro ffyrdd lleol o gofnodi dewis iaith cleifion. Enghraifft - Ffurflen atgyfeirio ffisiotherapi wedi’i diwygio i adlewyrchu hyn.
Ionawr 2023 
· Diweddarwyd ffurflen atgyfeirio MSK Ffisiotherapi yn ddiweddar er mwyn ei gwneud hi'n gliriach i gleifion ac i'r staff bod ymgynghoriad yn y Gymraeg (ac mewn ieithoedd eraill) yn cael ei chynnig a'i ddarparu, fel y gallwn sicrhau bod anghenion iaith yn cael eu diwallu.  
· Diweddarwyd llythyrau apwyntiad Asesu Cof i sicrhau bod cleifion ac aelodau o'r teulu yn gwybod sut i ddweud wrthym am eu dewis iaith.
· Byddwn ni'n parhau i weithio ag adrannau ar ddiweddaru gohebiaeth cleifion er mwyn sicrhau bod dewis iaith ar gyfer ymgynghoriadau clinigol yn glir.  
· Ym mis Ionawr 2023, cafodd CIVICA ei lansio ar draws y bwrdd iechyd a fydd yn casglu data ac adborth i ni ynghylch pryd y gofynnwyd am wasanaeth Cymraeg a phryd y darparwyd. 


	Monitro Systemau Gweinyddu Cleifion o fewn Gwasanaethau Cleifion i sicrhau bod dewis iaith yn cael ei gofnodi ac y dygir sylw adrannau clinigol at hyn wrth drefnu apwyntiadau
	Ionawr 2021 - Gall WPAS gofnodi dewis iaith ac anghenion cyfathrebu. Mae angen archwilio opsiynau ychwanegol i rannu’r gwybodaeth ag adrannau clinigol.
Ionawr 2023 
· Gellir cofnodi dewis iaith cleifion ar WPAS a WCCIS.
· Mae mwy o waith i'w wneud i sicrhau bod llythyrau a ffurflenni cyfeirio cleifion ar draws yr holl wasanaethau yn cynnwys cwestiwn ar ddewis iaith fel bod data ar gael i'w gofnodi. 


	Gweithio gydag Ymddiriedolaethau a Byrddau Iechyd eraill i rannu enghreifftiau o arfer gorau wrth gofnodi dewis iaith a defnyddio’r wybodaeth hon i ddarparu ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg
	Ionawr 2023 
· Gan fod ein systemau sy'n cofnodi'r math hwn o wybodaeth yn cael ei gaffael a'i rheoli'n ganolog ar ran y byrddau iechyd, nid oes gennym y gallu i wneud y datblygiadau sydd eu hangen i gofnodi'r data am nifer yr ymgynghoriadau clinigol sy'n cael eu cynnal yn y Gymraeg ar hyn o bryd.
·  Rydym yn gobeithio y bydd system yn cael ei rhoi ar waith yn genedlaethol i gefnogi'r  gwaith hwn.
· Wrth i ni weithio'n agos gyda'r sefydliadau iechyd eraill i hyrwyddo cyfleoedd i ddefnyddio'r Gymraeg ar draws GIG Cymru, rydym yn yr un modd yn cydweithio'n agos ar gydymffurfio â'r safonau Cymraeg. 
· Ym mis Ionawr 2023, cafodd CIVICA ei lansio ar draws y bwrdd iechyd a fydd yn casglu data ac adborth i ni ynghylch pryd y gofynnwyd am wasanaeth Cymraeg a phryd y darparwyd. 


	Adolygu rotâu staff i nodi’r staff sy’n siarad Cymraeg sydd ar gael ac sy’n gallu cynnal neu gefnogi ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg
	Ionawr 2021 – adolygwyd polisi ar e-amserlennu ym mis Medi 2019 i gynnwys cyngor a gwybodaeth am staff ar amserlennu sifftiau sydd â sgiliau Cymraeg er mwyn sicrhau bod digon o gapasiti Cymraeg ar batrymau shifft, lle bo'n bosibl.
Ionawr 2023 
· Caiff staff eu hannog a'u cynghori i 'baru' cleifion â staff sy'n siarad Cymraeg, lle mae hynny'n bosib. 
· Anogir staff nad ydynt yn siarad Cymraeg mewn sesiynau ymsefydlu corfforaethol ac mewn sesiynau ymwybyddiaeth iaith gyffredinol i ofyn pwy yn eu tîm sy'n siarad Cymraeg er mwyn iddynt allu cyfeirio cleifion atynt am ohebiaeth ac i 'baru' cleifion a staff ar gyfer ymgynghoriadau. 
· Rydym wedi gofyn am sticeri 'Cymraeg' i staff ein ward eu defnyddio ar welyau neu gofnodion cleifion, ond rydym yn aros i gael stoc gan Lywodraeth Cymru.  



Ymwybyddiaeth Ddiwylliannol
	Amcan
	Codi ymwybyddiaeth o’r Gymraeg yn y gweithle 

	

	Camau gweithredu
	Cynnydd

	Codi ymwybyddiaeth o egwyddor y ‘Cynnig Rhagweithiol’ er mwyn annog mwy o ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg
	Ionawr 2021 – ymdrinnir â hon yn y sesiwn Ymwybyddiaeth Iaith a gyflwynir i staff, ac yn nogfennau Adnoddau a Chanllawiau'r Rheolwyr.  
Mawrth 2022 
· Mae sleidiau hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith wedi eu diweddaru yn 2022 i'w cyflwyno i dimau staff. 
· Roedd y bathodynnau a'r cortynnau Cymraeg Gwaith yn cael eu cynnig a'u danfon i'r staff mewn amryw o adrannau o fewn y bwrdd iechyd a Gofal Sylfaenol i sicrhau bod cleifion yn gwybod lle mae gwasanaeth Cymraeg ar gael.  
· Mae cefndiroedd Teams BIAP yn cynnwys logo 'Cymraeg' a 'Dwi'n Dysgu Cymraeg' i staff i'w defnyddio mewn cyfarfodydd. 

Ionawr 2023 
· Mae Mwy Na Geiriau a phwysigrwydd rhoi'r Cynnig Rhagweithiol ar waith yn cael eu cynnwys yn ein sesiwn Gymraeg fel rhan o'r ymsefydlu corfforaethol ac yn sesiynau ymwybyddiaeth iaith i adrannau. 
· Mae'r staff yn cael eu hannog i wisgo logo Cymraeg Gwaith ac mae manylion ar ble i gael y rhain, gan gynnwys y gwisgoedd gyda logo wedi’i frodio ar wisg staff clinigol, yn cael ei rannu mewn sesiynau staff ac ar Sharepoint.  
· Mae nwyddau Cymraeg Gwaith wedi cael eu dyrchafu i ddarparwyr gofal sylfaenol hefyd ac mae llawer o feddygon teulu a Deintydd wedi gofyn am y rhain ar gyfer eu staff clinigol Cymraeg. 
· Rydym yn gweithio'n agos gyda'r tîm gofal sylfaenol ar hyn o bryd i gwrdd â Safon 65 fel bod darparwyr gofal sylfaenol megis rhai meddygon teulu, a all gynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg â chleifion, yn cael eu hyrwyddo ar ein gwefan. 


	Hybu defnyddio’r Gymraeg yn y gweithle a chynyddu ymwybyddiaeth diwylliannol o’r iaith ymhlith staff a defnyddwyr gwasanaeth
	Ionawr 2021 – Hyrwyddo digwyddiadau Cymraeg yn barhaus e.e. Eisteddfod, Diwrnod Hawliau'r Gymraeg, Dydd Gŵyl Dewi, ymadroddion Cymraeg ar gyfer y gweithle, ac ati.
Mawrth 2022 
· Mae digwyddiadau a dyddiau Cymraeg fel Diwrnod Hawliau'r Gymraeg, Dydd Miwsig Cymru, Dydd Gŵyl Dewi yn cael eu hyrwyddo drwy newyddlen cyhoeddiadau staff BIAP ac ar y rhwydweithiau Teams ar gyfer siaradwyr a dysgwyr Cymraeg.  
· Ar Fawrth 1af wnaeth Menter Iaith Maldwyn gynnal Cwis Gwŷl Dewi ar gyfer y Bwrdd Iechyd a staff CSP sydd naill ai'n dysgu Cymraeg neu eisiau gwella eu sgiliau, ac rydym yn gobeithio cynnal mwy o weithgareddau fel hyn dros y flwyddyn nesaf. 
· Mae sleidiau ychwanegol wedi'u cynnwys o fewn y sesiwn ymsefydlu corfforaethol i gynyddu ymwybyddiaeth y Gymraeg ac ymwybyddiaeth ddiwylliannol ar gyfer staff newydd.   
· Mae Geiriau Cymraeg y mis wedi eu cynnwys yn y newyddlen staff BIAP. 
· Atgoffwyd staff am yr angen i ateb y ffôn yn ddwyieithog a chardiau ffonetig a gynigir er mwyn cefnogi hyn.

Ionawr 2023 
· Mae diwylliant Cymraeg yn cael ei hyrwyddo ar draws y sefydliad a dyddiau cenedlaethol megis Diwrnod Shw'mae, Su'mae yn cael eu hyrwyddo a'u dathlu. 
· Mae'r Gymraeg wedi'i chynnwys yn y sesiynau ymsefydlu corfforaethol misol ar gyfer yr holl staff newydd. 
· Rhoddir hyfforddiant ymwybyddiaeth iaith i staff ar draws y sefydliad.
· Cyhoeddir cylchlythyr Cymraeg bob chwarter. 
· Mae gennym 2 dudalen Yammer, 1 i siaradwyr Cymraeg ac 1 ar gyfer dysgwyr Cymraeg lle mae gwybodaeth gyffredinol am Gymraeg, gweithgareddau lleol ac awgrymiadau defnyddiol yn cael eu rhannu. 
· Mae digwyddiadau'n cael eu cynnal mewn partneriaeth â sefydliadau iechyd eraill i hyrwyddo'r defnydd o'r Gymraeg yn naturiol a'r diwylliant Cymreig e.e. cynhaliwyd cwis i ddathlu Diwrnod Shw'mae, Su'mae a sesiwn wybodaeth am y 'Fari Lwyd', sy'n draddodiad unigryw Gymreig cyn y Nadolig. 
· Ar Fawrth 1af bydd Eisteddfod cyntaf y GIG yn cael ei chynnal ar-lein i staff. 
 


	Annog pobl i gymryd rhan mewn mentrau Cymraeg er mwyn annog agwedd gynhwysol tuag at ddarparu gwasanaethau yn ddwyieithog
	Mawrth 2022 
· Ar Fawrth 1af wnaeth Menter Iaith Maldwyn gynnal Cwis Gwŷl Dewi ar gyfer y Bwrdd Iechyd a staff CSP sydd naill ai'n dysgu Cymraeg neu eisiau gwella eu sgiliau. Roedd y digwyddiad ar agor i'r holl aelodau o staff a chafodd ei hysbysebu yn newyddlen BIAP. 
· Mae cyfleoedd lleol i ddefnyddio'r Gymraeg yn gymdeithasol ar draws Powys (fel gweithgareddau gan y Mentrau Iaith) yn cael eu rhannu yn y newyddlen hefyd.  
· Rydym yn annog ein staff i fynd i ddigwyddiadau Cymraeg, megis y Gymraeg a dementia, Cymraeg a’r Diwylliant Byddar, sy'n cael eu cynnal gan fyrddau iechyd a sefydliadau eraill.  

Ionawr 2023 
· Mae pob digwyddiad i hybu defnydd y Gymraeg, a gynhelir naill ai gan sefydliadau GIG Cymru neu gan sefydliadau cymunedol, megis y Mentrau Iaith a'r Urdd, yn cael eu hyrwyddo ar ein tudalen newyddion Sharepoint, ar Yammer ac ar ein tudalen Facebook staff. 




Gweithdrefnau Monitro
	Amcan
	Monitro darpariaeth ymgynghoriadau clinigol dwyieithog 

	

	Camau gweithredu
	Cynnydd

	Datblygu mecanweithiau ar gyfer cofnodi nifer yr ymgynghoriadau clinigol a gynhelir yn Gymraeg (gan gynnwys y rheini y mae staff cymorth sy’n siarad Cymraeg yn eu hwyluso)
	Mawrth 2022 
· Gan fod ein systemau sy'n cofnodi'r math hwn o wybodaeth yn cael ei gaffael a'i rheoli'n ganolog ar ran y byrddau iechyd, nid oes gennym y gallu i wneud y datblygiadau sydd eu hangen i gofnodi'r data am nifer yr ymgynghoriadau clinigol sy'n cael eu cynnal yn y Gymraeg ar hyn o bryd.
· Rydym yn gobeithio y bydd system yn cael ei rhoi ar waith yn genedlaethol i gefnogi'r gwaith hwn.   

Ionawr 2023 
· Ym mis Ionawr 2023, lansiodd y bwrdd iechyd ei blatfform adborth ar brofiad cleifion, CIVICA. Mae CIVICA yn caniatáu inni uwchlwytho holiaduron i'r system y gellir naill ai gael eu hanfon yn uniongyrchol i gleifion yn dilyn ymgynghoriad neu y gellir eu llenwi yn ystod apwyntiad neu tra ar ward. 
· Mae un o'r cwestiynau safonol yn yr holiaduron yn gofyn a ddarparwyd gwasanaeth Cymraeg pe bai ei eisiau / ei angen.   
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· Dros amser, bydd CIVICA yn rhoi'r data sydd ei angen arnom ar sawl ymgynghoriad clinigol sy'n digwydd yn Gymraeg. 





	Dadansoddi’r data sydd ar gael am ymgynghoriadau clinigol a gynhelir yn Gymraeg a chynnwys manylion am gynnydd yn yr Adroddiad Monitro Blynyddol
	Mawrth 2022 
· Gan fod ein systemau sy'n cofnodi'r math hwn o wybodaeth yn cael ei gaffael a'i rheoli'n ganolog ar ran y byrddau iechyd, nid oes gennym y gallu i wneud y datblygiadau sydd eu hangen i gofnodi'r data am nifer yr ymgynghoriadau clinigol sy'n cael eu cynnal yn y Gymraeg ar hyn o bryd.
· Rydym yn gobeithio y bydd system yn cael ei rhoi ar waith yn genedlaethol i gefnogi'r gwaith hwn.   

Ionawr 2023 
· Ym mis Ionawr 2023, lansiodd y bwrdd iechyd ei blatfform adborth ar brofiad cleifion, CIVICA. Mae CIVICA yn caniatáu inni uwchlwytho holiaduron i'r system y gellir naill ai gael eu hanfon yn uniongyrchol i gleifion yn dilyn ymgynghoriad neu y gellir eu llenwi yn ystod apwyntiad neu tra ar ward. 
· Mae un o'r cwestiynau safonol yn yr holiaduron yn gofyn a ddarparwyd gwasanaeth Cymraeg pe bai ei eisiau / ei angen.   
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· Dros amser, bydd CIVICA yn rhoi'r data sydd ei angen arnom ar sawl ymgynghoriad clinigol sy'n digwydd yn Gymraeg.



	Arweinwyr Gwasanaethau Cymraeg i fonitro cydymffurfiad â Safon 110
	Mawrth 2022 
· Mae arweinwyr Gwasanaethau yn ymwybodol o'r angen i gydymffurfio â Safon 110 ac yn cymryd camau, lle bo'n bosibl, er mwyn cynyddu nifer yr ymgynghoriadau clinigol sy'n cael eu cynnal yn Gymraeg.  

Ionawr 2023 
· Fel yr uchod. Bydd tîm y Gymraeg yn gweithio gydag Arweinwyr Gwasanaethau dros y flwyddyn nesaf i gyhoeddi cynllun newydd 5 mlynedd ar gyfer Powys rhwng 2024-2029, a fydd yn cynnwys mecanwaith ar gyfer monitro cynnydd.  


	Casglu a dadansoddi adborth defnyddwyr gwasanaeth Cymraeg eu hiaith ynglŷn â’u phrofiad fel claf 
	Mawrth 2022 
· Ers diwedd 2021, mae tîm y Gymraeg a Chydraddoldeb bellach yn arwain ar brofiad cleifion a gwaith straeon cleifion ar draws y bwrdd iechyd ac yn mynd ati i chwilio am gleifion Cymraeg eu hiaith i rannu eu profiadau. Mae'r tîm yn cydweithio gydag adrannau ar draws y bwrdd iechyd i adnabod straeon cleifion posib ac yn datblygu cronfa o ddogfennau fydd yn cael eu defnyddio ar gyfer y gwaith yma. 
· Rydym yn gweithio gyda sefydliadau allanol fel PAVO a'r CIC i sicrhau bod llais y cleifion Cymraeg yn cael eu clywed. 

Ionawr 2023 
· Rydym wedi mynd ati i hyrwyddo ein gwaith ar straeon cleifion o fewn tîm y Gymraeg i gymunedau Cymru ledled Powys drwy gyhoeddi gwybodaeth am y gwaith yn y Papurau Bro lleol ac yng nghylchlythyr Iechyd a Lles PAVO. Rydym hefyd wedi rhannu gwybodaeth gyda mudiadau lleol fel y Mentrau Iaith. 
· Aeth ein stori cleifion dwyieithog cyntaf i gyfarfod y Bwrdd ym mis Rhagfyr ar ffurf cerdd a ysgrifennwyd gan glaf.  


	Gweithio gydag Ymddiriedolaethau a Byrddau Iechyd eraill i rannu arfer gorau o ran cynnal ymgynghoriadau clinigol yn Gymraeg ac ymdrechu i gael cysondeb wrth gydymffurfio â Safon 110
	Ionawr 2023 
· Gan fod ein systemau sy'n cofnodi'r math hwn o wybodaeth yn cael ei gaffael a'i rheoli'n ganolog ar ran y byrddau iechyd, nid oes gennym y gallu i wneud y datblygiadau sydd eu hangen i gofnodi'r data am nifer yr ymgynghoriadau clinigol sy'n cael eu cynnal yn y Gymraeg ar hyn o bryd.
· Rydym yn gobeithio y bydd system yn cael ei rhoi ar waith yn genedlaethol i gefnogi'r gwaith hwn.   
· Wrth i ni weithio'n agos gyda'r sefydliadau iechyd eraill i hyrwyddo cyfleoedd i ddefnyddio'r Gymraeg ar draws GIG Cymru, rydym yn yr un modd yn cydweithio'n agos ac yn cydweithio ar gydymffurfio â'r safonau Cymraeg. 
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